
  

 
These Terms and Conditions are applicable to the 
Title-by-Title License Application 

Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen gelten für 
Einzellizenzen 

1. Purpose.   
 
MPLC Deutschland GmbH (“MPLC”) grants licensee 
(“Licensee”) a non-exclusive, and non-transferrable 
singular licence (“Licence”) to one time publicly perform 
and communicate to the public such film title(s) of the 
MPLC repertoire (also referred to as “Work(s)”) specified 
in the License Application Form ("Application") in the 
Licensed Territory during the License Term period at the 
location and subject to the Terms and Conditions specified 
in this Title by Title Licence Agreement (“Agreement”). 
Licensee’s acceptance of this Agreement, or any 
amendment thereto, may be indicated via electronic 
consent, handwritten signature, or payment of the 
applicable licence fee.  
 

1. Vertragsgegenstand.  
 
MPLC Deutschland GmbH („MPLC“) gewährt dem 
Lizenznehmer („Lizenznehmer“) eine nicht-exklusive und 
nicht übertragbare Lizenz zur einmaligen öffentlichen 
Vorführung und öffentlichen Wiedergabe des oder der im 
Anmeldeformular („Anmeldeformular“) genannten 
Filmtitel(s) aus dem MPLC-Repertoire (nachfolgend auch 
als „Werk“ bezeichnet) im Lizenzgebiet  an dem 
angegebenen Vorführort in dem nachfolgend definierten 
Umfang und zu den in diesem Lizenzvertrag für 
Einzellizenzen („Vertrag“) festgelegten allgemeinen 
Geschäftsbedingungen. Die Zustimmung des 
Lizenznehmers zu diesem Vertrag oder einer Änderung 
desselben kann durch elektronische Zustimmung, 
eigenhändige Unterschrift oder Zahlung der 
entsprechenden Lizenzgebühr erfolgen.  
 

2. MPLC-Repertoire.  
 
The MPLC repertoire (“MPLC-Repertoire”) includes 
feature films, TV series, documentaries and other 
audiovisual productions from film studios, film producers 
and distributors to which MPLC has acquired rights. 
 
 
The current status of the MPLC licensors is available as 
the MPLC rights holder list on MPLC´s website at 
https://de.mplc.com/downloadbereich/. The MPLC-
Repertoire is subject to change because licensors of 
MPLC may temporarily or permanently withdraw or 
licensors may no longer be able to license individual films 
to MPLC or new titles may be added. MPLC is therefore 
entitled to change the MPLC-Repertoire at any time at its 
reasonable discretion, i.e. to add to or remove individual 
titles from the MPLC-Repertoire.  
 
 

2. MPLC-Repertoire.  
 
Das MPLC-Repertoire (“MPLC-Repertoire”) umfasst 
Spielfilme, TV­Serien, Dokumentationen und sonstige 
audiovisuelle Produktionen von Filmstudios, 
Filmproduzenten und Verleihern, an denen MPLC Rechte 
erworben hat.  
 
Der aktuelle Stand der Lizenzgeber der MPLC ist als 
MPLC Rechteinhaber-Liste auf der Webseite von MPLC 
unter https://de.mplc.com/downloadbereich/ abrufbar. 
Das MPLC-Repertoire unterliegt Änderungen, weil 
Lizenzgeber der MPLC vorübergehend oder dauerhaft 
ausscheiden oder Lizenzgeber einzelne Filme nicht mehr 
an die MPLC lizenzieren können oder weil neue Titel 
hinzukommen. MPLC ist deshalb berechtigt, das MPLC-
Repertoire jederzeit nach eigenem Ermessen zu 
verändern, d.h. zu ergänzen bzw. einzelne Titel aus dem 
MPLC­Repertoire zu entfernen.  

3. Licence Term and Licensed Territory.   
 
3.1 The licence hereunder comprises the right to one 

time public performance and communication to the 
public of the Work(s) specified in the Application; 
correspondingly, the licence term (“Licence Term”) 
shall mean the period beginning and ending on the 
day stated in the Application for the exhibition of the 
Work(s).  

 
3.2 The “Licensed Territory” shall mean Germany and 

is furthermore limited to the location(s) named in the 
Application.  

3. Lizenzzeit und Lizenzgebiet.   
 
3.1 Diese „Lizenzzeit“ bezieht sich auf die einmalige 

öffentliche Vorführung und öffentliche Wiedergabe 
des oder der im Antrag genannten Werk(e); 
entsprechend beginnt und endet die Lizenzzeit mit 
dem Ablauf des im Antrag genannten Vorführtages.   

 
 
 
3.2 Das „Lizenzgebiet“ ist Deutschland und beschränkt 

auf den oder die im Anmeldeformular genannten 
Vorführort(e).  

 

4. Scope of granted Rights; Licence.   
 
4.1 Upon receipt of payment of the Licence Fee (as 

defined under Sec. 6.1 below) for the respective 
licensed Work(s) by MPLC, Licensee is granted 
during the Licence Term in the Licensed Territory the 
following non-exclusive and non-transferable rights 
to one time publicly perform and communicate to the 
public such Work(s) in one of the following methods 
of exploitation at Licensee’s choice: 

 
 
 
 

- the right to make the Work perceivable to the 
public by the use of technical devices (right of 
presentation, Section 19 (4) German Copyright 

4. Rechteumfang; Lizenz.  
 
4.1 Mit Annahme des Antrags und dem Erhalt der 

Lizenzgebühr (wie unter nachstehender Ziffer 6.1 
definiert) durch MPLC wird dem Lizenznehmer für 
das oder die im Anmeldeformular genannten Werk(e) 
an dem genannten Vorführtag („Lizenzzeit“) im 
Lizenzgebiet  das nicht-exklusive und nicht 
übertragbare Recht zur einmaligen öffentlichen 
Vorführung und öffentlichen Wiedergabe des oder 
der Werk(e) auf eine der nachfolgenden 
Nutzungsarten nach Wahl des Lizenznehmers 
eingeräumt: 

 
- das Recht, das Werk durch technische 

Einrichtungen öffentlich wahrnehmbar zu 
machen (Recht der öffentlichen Vorführung, § 
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Act (UrhG)); or 
 

- the right to make the Work perceivable to the 
public, by screen, loudspeaker or similar 
technical device, broadcasts and 
communications of the Work as are based on 
its making available to the public (right of 
communication of broadcasts and of works 
made available to public, Section 22 German 
Copyright Act (UrhG)); or 
 

 
- the right of public performance of the Work in 

hospitals, gyms, schools, hotels and similar 
establishments, and does not already constitute 
a public performance pursuant to Section 19 
para. 4 UrhG or a reproduction of broadcasts or 
making available to the public pursuant to 
Section 22 UrhG and insofar as the use does 
not constitute a broadcast of the content by 
radio or similar technical means pursuant to 
Section 20 UrhG or a simultaneous, unaltered 
and complete retransmission of the content 
pursuant to Section 20b UrhG (right of 
communication to the public, Section 15 para. 2 
sentence 1 UrhG). 

 
For the avoidance of doubt, it is clarified that the 
following uses are not covered by the Licence: 

 
- use in commercial theaters and cinemas, 
- use by airlines, 
- use on cruise ships and  
- use in the context of commercial open air 

events. 
 
 
4.2 MPLC represents and warrants that it has secured 

the appropriate rights to grant this Licence.   
 
4.3   The public performances of Work(s) authorized by 

this Agreement may take place only in the location(s) 
specified in the Application or as Licensee otherwise 
notifies and MPLC accepts.  

 
 
4.4   The Licensee must procure the film material for the 

respective Work(s) for the purpose of a public 
performance at his own expense. Such public 
performance may be made via any legally obtained 
means originally intended for personal use only, 
including but not limited to DVD, streaming, 
download and broadcast, but excluding premium 
home theatre exhibitions of such Work(s). The 
provision of the film material is not the subject of the 
Licence. The responsibility for obtaining legally 
sourced, authorized versions of the Work(s) is that of 
Licensee. The costs of acquiring the Work(s) are to 
be borne solely by Licensee, separate and distinct 
from the agreed public performance licence.  

 
 
4.5  The primary purpose of such public performances 

must be to entertain and/or educate authorized 
viewers. For non-commercial events, no admission 
is charged (annual membership dues are not 
considered admission) and the Screenings are 
limited to Licensee’s members. For commercial 
events, admission is charged, and the Screenings 
are open to members as well as non-members. 
Within ten (10) days following the conclusion of each 
Commercial Screening, Licensee shall return a 

19 Abs. 4 UrhG); oder 
 

- das Recht, Wiedergaben des Werks, die auf 
Funksendungen oder auf öffentlicher 
Zugänglichmachung beruhen, durch 
Bildschirm, Lautsprecher oder ähnliche 
technische Einrichtungen öffentlich 
wahrnehmbar zu machen (Recht der 
Wiedergabe von Funksendungen und von 
öffentlicher Zugänglichmachung, § 22 UrhG); 
oder 

 
- das Recht zur öffentlichen Wiedergabe des 

Werks  in Krankenhäusern, Fitnessstudios, 
Schulen, Hotels und ähnlichen Einrichtungen, 
soweit es sich dabei nicht bereits um eine 
öffentliche Vorführung nach § 19 Abs. 4 UrhG 
oder eine Wiedergabe von Funksendungen 
oder öffentlichen Zugänglichmachungen nach § 
22 UrhG handelt und soweit die Nutzung keine 
Sendung der Inhalte durch Funk oder ähnliche 
technische Mittel nach § 20 UrhG oder eine 
zeitgleiche, unveränderte und vollständige 
Weitersendung der Inhalte nach 20b UrhG 
darstellt (Recht der öffentlichen Wiedergabe, § 
15 Abs. 2 Satz 1 UrhG). 

 
Zur Vermeidung von Zweifeln wird klargestellt, dass 
folgende Nutzungen nicht von der Lizenz erfasst sind: 
 

- die Nutzung in kommerziellen Theater­ und 
Kinobetrieben, 

- die Nutzung durch Fluggesellschaften, 
- die Nutzung auf Kreuzfahrtschiffen und  
- die Nutzung im Rahmen von kommerziellen 

Open Air Veranstaltungen. 
 

4.2 MPLC versichert, über die erforderlichen Rechte zu 
verfügen, die mit dieser Lizenz eingeräumt werden. 
 

4.3  Die öffentlichen Wiedergabe des oder der durch 
diesen Vertrag genehmigten Werke dürfen nur an 
dem im Antrag angegebenen oder nachträglich 
durch den Lizenznehmer mitgeteilten und von MPLC 
akzeptierten  Aufführungsort stattfinden.  

 
4.4   Der Lizenznehmer hat sich das Filmmaterial für den 

jeweiligen Einzeltitel für die Zwecke einer 
öffentlichen Wiedergabe auf eigene Kosten zu 
beschaffen. Die öffentliche Wiedergabe kann hierbei 
über jedes rechtmäßig erworbene Medium erfolgen, 
das ursprünglich nur für den persönlichen Gebrauch 
bestimmt war, beispielsweise über DVD, Streaming, 
Download und lineares Fernsehen, jedoch unter 
Ausschluss von Premium-Video on Demand. Die 
Materialbereitstellung ist nicht Gegenstand der 
Lizenz. Die Verantwortung für die Beschaffung liegt 
beim Lizenznehmer und die Kosten sind vom 
Lizenznehmer zu tragen, unabhängig und getrennt 
von der hierunter vereinbarten Lizenzgebühr für die 
öffentliche Wiedergabe. 

 
4.5  Der Hauptzweck solcher öffentlichen Wiedergaben 

muss darin bestehen, die berechtigten Zuschauer zu 
unterhalten und/oder zu unterrichten, und das 
Publikum muss entsprechend begrenzt sein. Für 
nicht kommerzielle Veranstaltungen dürfen von den 
Zuschauern keine Eintrittsgelder oder sonstigen 
Kosten verlangt werden. Für kommerzielle 
Veranstaltungen dürfen Eintrittsgelder verlangt 
werden, hierfür muss MPLC schriftlich eine 
Genehmigung erteilt haben. Die Vorführungen 



  

completed Returns Form to MPLC. Should Licensee 
not timely return a completed Returns Form, 
Licensee shall be required to pay a fee determined 
by MPLC in its sole discretion.  The screenings 
cannot be used to endorse any goods or services.  

 
4.6    Licensee hereby acknowledges and understands 

that this license does not include any right to use 
any marketing material or artwork of the 
respective title, unless otherwise approved by 
MPLC in writing in the individual case. This 
means that the announcement of the respective 
public performance of a title by Licensee is limited to 
the actual film title only.  For the avoidance of doubt, 
it being clarified that Licensee is equally not entitled 
to use any title related marketing material and/or the 
public performances of the Work(s) of the MPLC-
Repertoire to endorse any goods or services or to 
use specific titles, or any characters from such titles, 
or producers’ or actors’ names or other contributors 
for advertising purposes.  

 
 
 
4.7 Licensee is not entitled to grant sublicenses. The 

transfer of rights to third parties is not permitted. 
 
 
4.8   In the event of any breach by the Licensee of the 

scope of the permitted use and the restrictions 
pursuant to Sec. 4.1, 4.3, 4.4, 4.5, 4.6 and 4.7, the 
Licensee undertakes to pay to MPLC an appropriate 
contractual penalty to be determined by MPLC at its 
reasonable discretion, which may not, however, 
exceed an amount of EUR 5,000 per breach. This 
shall not apply if the Licensee is not responsible for 
the breach. The amount of the contractual penalty 
may be reviewed by the competent court at the 
request of the Licensee. The contractual penalty paid 
in accordance with this Sec. 4.8 shall be offset 
against any claims for damages arising from the 
same breach. Contractual penalties under this Sec. 
4.8 are limited to a total of 200% of the Licence Fee 
payable under this Agreement. 

 

dürfen nicht zur Bewerbung von Produkten oder 
Dienstleistungen genutzt werden. 

 
 
 
 
4.6  Lizenznehmer nimmt hiermit zur Kenntnis und 

versteht, dass diese Lizenz nicht das Recht 
beinhaltet, Marketing-Materialien zu den 
jeweiligen Titeln zu verwenden, es sei denn, dass 
MPLC hierfür im Einzelfall schriftlich eine 
Genehmigung erteilt hat. Das bedeutet, dass die 
Ankündigung der öffentlichen Wiedergabe eines 
Titels durch den Lizenznehmer auf die Nennung des 
Titels beschränkt ist. Zur Vermeidung von Zweifeln 
wird klargestellt, dass der Lizenznehmer 
gleichermaßen nicht berechtigt ist, Marketing-
Material und/oder die öffentliche Wiedergabe von  
Titeln des MPLC-Repertoires für die Bewerbung von 
Waren oder Dienstleistungen zu nutzen oder Filmtitel 
oder Charaktere aus solchen Filmen oder Namen 
von Produzenten, Schauspielern oder anderen 
Mitwirkenden zu Werbezwecken zu nutzen.  

 
4.7 Der Lizenznehmer ist nicht berechtigt, Unterlizenzen 

zu erteilen. Eine Übertragung der Rechte auf Dritte 
ist nicht gestattet. 

  
4.8   Im Falle eines jeden Verstoßes des Lizenznehmers 

gegen den Umfang der erlaubten Nutzung und den 
Einschränkungen gemäß den Ziffern 4.1, 4.3, 4.4, 
4.5, 4.6 und 4.7 verpflichtet sich der Lizenznehmer 
an MPLC eine von MPLC nach eigenem Ermessen 
festzusetzende, angemessene Vertragsstrafe zu 
zahlen, die jedoch einen Betrag von 5.000 EUR pro 
Verstoß nicht überschreiten darf. Das gilt nicht, wenn 
der Lizenznehmer den Verstoß nicht zu vertreten hat. 
Die Höhe der Vertragsstrafe kann auf Antrag des 
Lizenznehmers durch das zuständige Gericht geprüft 
werden. Die nach dieser Klausel gezahlte 
Vertragsstrafe wird auf etwaige 
Schadensersatzansprüche aus dem gleichen 
Verstoß angerechnet. Vertragsstrafen nach dieser 
Ziffer 4.8 sind insgesamt pro Vertragsjahr auf 200% 
der gemäß des Antrags für den Einzeltitel zu 
zahlenden Lizenzgebühr beschränkt. 

 

5. Rights Not Granted.   
 
The Licensee is only granted the rights described under 
Sec. 4 above. Any and all rights not granted to Licensee 
in this Agreement are expressly reserved to MPLC and/or 
the respective rightsholders. 
 
Licensee may not unlawfully duplicate, supplement (e.g., 
with live musical accompaniment), edit or otherwise 
modify the licensed Work(s) obtained for public 
performance under this Agreement. 
 

5. Keine anderen Rechte.   
 
Dem Lizenznehmer werden ausschließlich die in Ziffer 4. 
genannten Nutzungsrechte eingeräumt. Alle übrigen 
Rechte bleiben ausdrücklich MPLC bzw. den jeweiligen 
Rechteinhabern vorbehalten. 
 
Der Lizenznehmer darf die lizenzierten Werke dieser 
Einzellizenz nicht unrechtmäßig vervielfältigen, 
bearbeiten, ergänzen (z. B. durch Hinzufügen von Live-
Musik) oder anderweitig modifizieren.  
 

6. Fee. 
 
6.1 The licence fee (“License Fee”) for the Work(s) during 
the License Term is based on the then-applicable 
standard licensing rates published on the MPLC website 
(MPLC Deutschland GmbH - Motion Picture Licensing 
Company) and specified on the Application.  The Licence 
Fee plus applicable VAT for the first contract year of this 
Agreement is specified on the Application. The Licence 
Fee plus applicable VAT shall be remitted by Licensee to 
MPLC within eight (8) days of receipt of invoice.  
 
 

6. Lizenzgebühr.  
 
6.1 Die Lizenzgebühr für das oder die lizenzierten Werk(e) 
richtet sich nach den jeweils gültigen, auf der Internetseite 
der MPLC veröffentlichten anwendbaren 
Standardvergütungssätzen (MPLC Deutschland GmbH - 
Motion Picture Licensing Company) und basiert auf den 
im Anmeldeformular genannten Informationen. Die 
vereinbarte Lizenzgebühr zuzüglich geltender 
Umsatzwertsteuer ist im Anmeldeformular angegeben. 
Die Lizenzgebühr zuzüglich gesetzlicher Umsatzsteuer in 
der jeweils geltenden Höhe ist innerhalb von acht (8) 
Tagen nach Rechnungserhalt vom Lizenznehmer an 



  

 
 
6.2 MPLC may adjust the standard licensing rates that are 
the basis for the calculation of the respective licence fee 
at any time in its equitable discretion, provided that such 
changes will not affect the Licence Fee for already 
purchased Licences but will only become applicable to 
subsequent Applications. 
 

6.3 Licensee is obliged to check before every Application 
whether the applicable standard licensing rates have 
changed.  

 
6.4 Upon request, Licensee shall enable MPLC to verify 
the correctness of the specified scope of use (including 
locations). For this purpose, Licensee shall provide MPLC 
with information, grant access to relevant documents and 
records and grant access to the event locations and 
business premises. If the inspection reveals that the 
acquired scope of use has been exceeded by more than 
5% (five percent) or any other non-contractual use has 
taken place, Licensee shall bear the costs of the audit. All 
other rights are reserved. 
 
 
 
6.5  In the event that Licensee does not pay the Licence 
Fee when due, MPLC is entitled to charge interest at the 
rate of nine percent (9%) above the base interest rate per 
annum calculated from date of such Licence Fee being 
due, in addition to MPLC’s further costs or fees in 
connection with the collection of any amounts past due to 
MPLC hereunder. 
 

MPLC zu überweisen.  
 
6.2 MPLC kann die der Lizenzgebühr zugrunde liegenden 
Standardvergütungssätze jederzeit nach billigem 
Ermessen anpassen, wobei sich hierdurch die 
Lizenzgebühr für die bereits erworbenen Titel nicht ändert, 
sondern nur auf den künftigen Erwerb von Lizenzen 
bezieht.  
 
6.3 Der Lizenznehmer ist verpflichtet, sich vor jedem 
neuen Lizenzantrag über die dann jeweils gültigen 
Lizenzgebühren zu informieren.  
 
 
6.4 Der Lizenznehmer wird es MPLC auf Verlangen hin 
ermöglichen, die Korrektheit des angegebenen 
Nutzungsumfangs (inkl. Vorführorte) zu überprüfen. 
Hierzu wird der Lizenznehmer MPLC Auskunft erteilen, 
Einsicht in relevante Dokumente und Unterlagen 
gewähren sowie Zutritt zu den Vorführorten und 
Geschäftsräumen gewähren. Ergibt die Überprüfung eine 
Überschreitung des erworbenen Nutzungsumfangs um 
mehr als 5% (fünf Prozent) oder eine anderweitige nicht-
vertragsgemäße Nutzung, so trägt der Lizenznehmer die 
Kosten der Überprüfung. Alle sonstigen Rechte bleiben 
vorbehalten. 
 

6.5 Zahlt der Lizenznehmer die Lizenzgebühr bei Fälligkeit 
nicht, ist MPLC berechtigt, Zinsen in Höhe von neun 
Prozent (9 %) über dem Basiszinssatz p.a. ab Fälligkeit 
der Lizenzgebühr zu berechnen, zusätzlich zu den 
weiteren Kosten oder Gebühren von MPLC im 
Zusammenhang mit der Einziehung der fälligen Beträge. 

7. Additional obligations of Licensee towards third parties.   
 
 
Any reporting obligations and fees which may be fulfilled 
towards other rightsholders or collecting societies (such as 
GEMA), for example for the use of musical works in 
connection with the public performance of the works as 
granted by the Licence under this Agreement, are solely 
Licensee’s responsibility and are not the responsibility of 
MPLC. 
 

7. Weitergehende Verpflichtungen des Lizenznehmers 
gegenüber Dritten.   
 
Meldepflichten und Vergütungsansprüche, die gegenüber 
anderen Rechteinhabern oder Verwertungsgesellschaften 
(insbesondere GEMA) zu erfüllen sind, zum Bespiel für die 
Nutzung von Musikwerken im Rahmen der 
vertragsgegenständlichen öffentlichen Wahrnehm-
barmachungen, liegen in der alleinigen Verantwortung des 
Lizenznehmers und nicht MPLC.    

8. Reference. 
 
Licensee allows MPLC to use its name and logo/company 
logo/trademark as a reference (e.g. on the website) and in 
a publicly accessible purely factual list of licensees. 

8. Referenz. 
 
Der Lizenznehmer gestattet der MPLC, seinen Namen 
und sein Logo/Unternehmenskennzeichen/Marke als 
Referenz zu verwenden (z. B. auf der Website) und in 
einer öffentlich zugänglichen Liste von Lizenznehmern. 
 

9. Assignment.   
 
This Agreement may not be assigned by either party 
without the prior written consent of the other party, except 
that each party may (i) assign this Agreement in 
connection with a merger, consolidation or sale of its 
assets and business, and (ii) provide the other party with 
immediate notice of the assignment including contact 
information for the assignee. 
 

9. Abtretung.   
 
Keine Partei darf diesen Vertrag ohne die vorherige 
schriftliche Zustimmung der anderen Partei abtreten, es 
sei denn, eine Partei (i) tritt diesen Vertrag im 
Zusammenhang mit einer Fusion, einer Konsolidierung 
oder einem Verkauf seiner Vermögenswerte und seines 
Geschäfts ab und (ii) teilt der anderen Partei eine solche 
Abtretung unverzüglich mit, einschließlich der 
Kontaktdaten des Zessionars. 
 

10. Taxes. 
 
The Licence Fee agreed here is a net amount. Licensee 
shall be responsible for the payment of all taxes imposed 
by any taxing authority with respect to the Licence Fee 
payable to MPLC under this Agreement, including, but not 
limited to, value added tax and any withholding tax.  
 

10. Steuern.  
 
Die hier vereinbarte Lizenzgebühr versteht sich als 
Nettobetrag. Der Lizenznehmer ist für die Zahlung aller 
Steuern, die von einer Steuerbehörde in Bezug auf die an 
MPLC zu zahlende Lizenzgebühr gemäß diesem Vertrag 
erhoben werden, verantwortlich, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf Mehrwertsteuer und etwaige 



  

 
 
If required to do so under the applicable law, MPLC shall 
invoice the Licensee for any value added tax or similar 
charge. 
 
If Licensee is required by law or regulation of a foreign 
authority to withhold or deduct any portion of the Licence 
Fee payable to MPLC, the amount payable to MPLC shall 
be increased by the amount necessary to place MPLC in 
the same economic position as if the obligation to withhold 
or deduct had not existed (net agreement/gross-up). 
MPLC will cooperate with Licensee in the event Licensee 
elects to assert, at its own expense, Licensee’s exemption 
from such tax or deduction. 

Quellensteuer.  
 
MPLC wird dem Lizenznehmer die Mehrwertsteuer oder 
ähnliche Abgaben in Rechnung stellen, sofern dies nach 
dem geltenden Recht erforderlich ist. 
 
Sollte der Lizenznehmer aufgrund eines Gesetzes oder 
einer Vorschrift einer ausländischen Behörde verpflichtet 
sein, einen Teil der an MPLC zu zahlenden Lizenzgebühr 
einzubehalten oder einen Steuerabzug vorzunehmen, so 
ist der an MPLC zu zahlende Betrag um den Betrag zu 
erhöhen, der erforderlich ist, um MPLC wirtschaftlich so zu 
stellen, als wenn die Verpflichtung zur Vornahme des 
Einbehalts bzw. des Steuerabzugs nicht bestanden hätte 
(Nettovereinbarung/gross-up). MPLC wird mit dem 
Lizenznehmer zusammenarbeiten, falls der Lizenznehmer 
auf eigene Kosten eine Befreiung von einer solchen 
Steuer oder einem solchen Abzug geltend machen will. 
 

11. Notice. 
 
The termination of this Agreement and any other notice 
provided for herein requires text form (e.g. e-mail). All 
notices to MPLC shall be sent to de@mplc.com and shall 
also be copied to legalnotices@mplc.com. 
 

11. Benachrichtigung.   
 
Die Kündigung dieses Vertrags sowie sonstige Mitteilung 
bedürfen der Textform (z.B. E-Mail). Mitteilungen an 
MPLC sind an de@mplc.com sowie stets auch per E-Mail 
an legalnotices@mplc.com zu senden.  

12. Termination.   
 
12.1 The Agreement automatically ends upon expiration of 
the exhibition date of the Work(s) as stated in the 
Application, without the requirement for a termination. 
 
12.2 Either party may terminate this Agreement on 
account of any material breach by the other party of the 
Agreement. Additionally, Licensee may terminate this 
Agreement for convenience. In the event of such 
termination, there shall be no refund of the Licence Fee. A 
waiver by MPLC or by Licensee of any specific breach by 
the other shall not constitute a waiver of any prior, 
continuing or subsequent breach of the same, or any other 
provision of this Agreement.   

12. Kündigung. 
 
12.1 Der Vertrag endet automatisch mit Ablauf des im 
Antrag genannten Datums der Vorführung, ohne dass es 
einer Kündigung bedarf. 
 
12.2 Bei einem Verstoß des Lizenznehmers gegen den 
lizenzierten Nutzungsumfang oder in sonstiger Weise 
gegen die Bestimmungen dieser Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen trotz Abmahnung und 
Fristsetzung zur Abhilfe ist die MPLC aus wichtigem 
Grund zu einer Vertragskündigung berechtigt. Im Fall 
einer solchen Kündigung ist eine Rückzahlung der 
Lizenzgebühr an den Lizenznehmer ausgeschlossen.  Die 
Duldung eines Vertragsverstoßes durch MPLC oder den 
Lizenznehmer führt nicht dazu, dass ein solcher Verstoß 
als dauerhaft geduldet angesehen wird. 
 

13. Legal Fees. 
 

In the event Licensee breaches any of its material 
obligations under this Agreement or defaults in its 
performance and MPLC thereupon engages a lawyer to 
enforce its rights, Licensee agrees to pay the reasonable 
costs and attorneys' fees incurred by MPLC.  

13. Rechtsverfolgungskosten. 
 
Für den Fall, dass der Lizenznehmer eine der 
wesentlichen Pflichten aus diesem Vertrag verletzt und 
MPLC daraufhin einen Anwalt einschaltet, um ihre Rechte 
durchzusetzen, verpflichtet sich der Lizenznehmer, die 
MPLC entstandenen angemessenen Kosten und 
Anwaltsgebühren zu zahlen. 
 

14. Guarantees. 
 
Licensee guarantees that the information provided by 
Licensee, in particular the scope of the intended use, is 
true, correct and complete in all respects.  This Agreement 
constitutes a legal, valid and binding obligation upon 
Licensee and is enforceable by its Terms and Conditions 
which may be updated by MPLC. Acceptance of this 
Agreement can be made via electronic consent, 
handwritten signature, or payment of licence fee 
(whichever occurs first). 
 

14. Garantien. 
 
Der Lizenznehmer garantiert, dass die vom Lizenznehmer 
gemachten Angaben in jeder Hinsicht – insbesondere 
hinsichtlich des Umfanges der beabsichtigten Nutzung –  
wahrheitsgemäß, richtig und vollständig sind.  Diese 
Vereinbarung stellt eine rechtliche, gültige und 
verbindliche Verpflichtung für den Lizenznehmer dar. Die 
Annahme dieser Vereinbarung kann durch elektronische 
Zustimmung, handschriftliche Unterschrift, 
Rechnungstellung durch MPLC oder Zahlung der 
Lizenzgebühr erfolgen (was auch immer zuerst erfolgt). 
 

15. Governing Law, Venue.   
 
15.1 The Application and these Terms and Conditions 

contain the full and complete agreement between 
MPLC and Licensee and shall be construed in 
accordance with the laws of the Federal Republic of 

15. Anwendbares Recht, Gerichtsstand.   
 
15.1 Das Anmeldeformular und die vorliegenden 

Allgemeinen Geschäftsbedingungen enthalten die 
vollständige Vereinbarung zwischen MPLC und dem 
Lizenznehmer und unterliegen dem Recht der 



  

Germany, excluding international uniform law, in 
particular the UN Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods.  

 
15.2 To the extent legally permitted, Munich is agreed to 

be the exclusive place of jurisdiction between the 
Parties as regards to any claim or matter arising in 
relation to this Agreement. Mandatory statutory 
provisions on exclusive places of jurisdiction remain 
unaffected by this provision. 

 

Bundesrepublik Deutschland unter Ausschluss 
internationalen Einheitsrechts, insbesondere des 
UN-Kaufrechts.  

 
15.2 Soweit zulässig, gilt München als ausschließlicher 

Gerichtsstand zwischen den Parteien in Bezug auf 
alle Ansprüche und Angelegenheiten vereinbart, die 
sich in Verbindung mit dieser Vereinbarung ergeben. 
Zwingende gesetzliche Bestimmungen über 
ausschließliche Gerichtsstände bleiben von dieser 
Regelung unberührt. 

 

16. Complete Agreement, Miscellaneous. 
 
16.1 The Application and these General Terms and 

Conditions contain the complete agreement between 
MPLC and the Licensee. 

 
 
16.2 Subsidiary agreements and other agreements must 

be made in writing to be effective. 
 
16.3 Termination, cancellation of the Agreement or an 

amendment to the written form requirement must be 
made in writing to be effective. 

 
 
16.4 MPLC shall notify Licensee in writing or by e-mail of 

any changes to these Terms and Conditions. If 
Licensee does not object to the amendments within 
six weeks of receipt of the notification, the 
amendments shall be deemed to have been agreed. 
In the event of an amendment to the Terms and 
Conditions, Licensee shall be expressly informed of 
the right of objection and of the legal consequences 
of remaining silent after receipt of the notification. 

 
 
16.5 Information about MPLC's policies and procedures 

regarding the collection and use of personal data set 
forth under MPLC’s Privacy Policy at 
https://de.mplc.com/datenschutzrichtlinie/. 

 
 
16.6 Should individual provisions of this Agreement prove 

to be invalid or unenforceable in whole or in part or 
become invalid or unenforceable as a result of 
changes to legislation after conclusion of the 
Agreement, this shall not affect the validity of the 
remaining provisions. The invalid or unenforceable 
provision shall be replaced by the valid and 
enforceable provision which comes as close as 
possible to the meaning and purpose of the invalid 
provision. 

16. Vollständige Vereinbarung, sonstiges. 
 
16.1 Das Anmeldeformular und die vorliegenden 

Allgemeinen Geschäftsbedingungen enthalten die 
vollständige Vereinbarung zwischen MPLC und dem 
Lizenznehmer. 

 
16.2 Nebenverträge und weitere Vereinbarungen 

bedürfen zu ihrer Wirksamkeit der Schriftform. 
 
16.3 Der Rücktritt oder die Aufhebung des 

Lizenzvertrages oder eine Änderung der 
Schriftformklausel bedürfen zu ihrer Wirksamkeit der 
Schriftform. 

 
16.4 Änderungen dieser Allgemeinen Geschäftsbe-

dingungen werden dem Lizenznehmer von der 
MPLC schriftlich oder per E­ Mail mitgeteilt. 
Widerspricht der Lizenznehmer den Änderungen 
nicht innerhalb von sechs Wochen nach Erhalt der 
Mitteilung, gelten die Änderungen als vereinbart. Auf 
das Widerspruchsrecht und die Rechtsfolgen des 
Stillschweigens wird der Lizenznehmer im Fall der 
Änderung der Allgemeinen Geschäftsbedingungen 
in der Mitteilung ausdrücklich hingewiesen. 

 
16.5. Informationen über die Richtlinien und 

Verfahrensweisen von MPLC in Bezug auf die 
Erhebung und Verwendung personenbezogener 
Daten sind in der Datenschutzerklärung unter 
https://de.mplc.com/datenschutzrichtlinie/ enthalten. 

 
16.6 Sollten sich einzelne Bestimmungen dieses 

Vertrages ganz oder teilweise als unwirksam oder 
undurchführbar erweisen oder infolge Änderungen 
einer Gesetzgebung nach Vertragsabschluss 
unwirksam oder undurchführbar werden, wird 
dadurch die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen 
nicht berührt. An die Stelle der unwirksamen oder 
undurchführbaren Bestimmung soll die wirksame 
und durchführbare Bestimmung treten, die dem Sinn 
und Zweck der nichtigen Bestimmung möglichst 
nahekommt. 
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